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B6-0236/2008

Euroopan parlamentin päätöslauselma Hanti-Mansiiskissa kesäkuussa 2008 
pidettävästä EU:n ja Venäjän huippukokouksesta

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden ja Venäjän federaation 
kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen, 

– ottaa huomioon Pietarissa 31. toukokuuta 2003 pidetyn EU:n ja Venäjän 
11. huippukokouksen jälkeen annetussa yhteisessä julistuksessa määritellyn EU:n ja 
Venäjän tavoitteen perustaa yhteinen talousalue, yhteinen vapauteen, turvallisuuteen ja 
oikeuteen perustuva alue, ulkoisen turvallisuuden alan yhteistyöhön perustuva yhteinen 
alue sekä tutkimus- ja koulutusalan yhteinen alue, joka käsittää myös kulttuurin,

– ottaa huomioon Mafrassa 14. marraskuuta 2007 pidetyn EU:n ja Venäjän 
20. huippukokouksen tulokset,

– ottaa huomioon EU:n ja Venäjän ihmisoikeusneuvottelut ja erityisesti niiden 
17. huhtikuuta 2008 järjestetyn seitsemännen kierroksen, joka kattoi tiedotusvälineiden 
vapauden, sananvapauden ja kokoontumisvapauden erityisesti viimeisimpien parlamentti- 
ja presidentinvaalien valossa, kansalaisyhteiskunnan toiminnan, vähemmistöön kuuluvien 
henkilöiden oikeudet sekä rasismin ja muukalaisvihamielisyyden torjunnan ja lasten 
oikeudet, 

– ottaa huomioon komission vuodelta 2007 laatiman edistymiskertomuksen, joka koskee 
EU:n ja Venäjän yhteisten alueiden toteutusta,

– ottaa huomioon Pietarissa 24.–25. huhtikuuta 2008 järjestetyn EU:n ja Venäjän vapautta, 
oikeutta ja turvallisuutta käsittelevän pysyvän kumppanuusneuvoston kahdeksannen 
tapaamisen tulokset,

– ottaa huomioon lausunnon, jonka parlamenttia pysyvässä kumppanuusneuvostossa 
edustavan valtuuskunnan puheenjohtaja antoi EU-Venäjä-työryhmän vierailtua 
Moskovassa 17.–18. maaliskuuta 2008,

– ottaa huomioon EU:n ja Venäjän välisistä suhteista aikaisemmin antamansa 
päätöslauselmat,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 103 artiklan 2 kohdan,

A. ottaa huomioon, että Euroopan unionilla ja Venäjällä on yhteinen vastuu 
maailmanlaajuisesta vakaudesta ja turvallisuudesta, ja katsoo, että EU:n ja Venäjän 
parempi yhteistyö ja hyvät naapuruussuhteet ovat erityisen tärkeitä Euroopan vakauden, 
turvallisuuden ja vaurauden kannalta,

B. ottaa huomioon, että Venäjän federaatio on Euroopan neuvoston ja Euroopan 
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turvallisuus- ja yhteistyöjärjestön (ETYJ) täysjäsen ja näin ollen sitoutunut noudattamaan 
kyseisten organisaatioiden vahvistamia demokratian periaatteita,

C. ottaa huomioon, että Venäjän federaation kehitys antaa aihetta vakavaan huoleen 
ihmisoikeuksien kunnioittamisen ja suojelun sekä yhteisesti sovittujen demokraattisten 
periaatteiden, sääntöjen ja menettelyjen kunnioittamisen alalla, 

D. katsoo, että EU:n ja Venäjän federaation uuden kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen 
tekeminen on osapuolten välisen yhteistyön kehittämisen ja tehostamisen kannalta erittäin 
tärkeää; 

E. katsoo, että neljän yhteisen alueen – eli yhteisen talousalueen, vapauden, oikeuden ja 
turvallisuuden yhteisen alueen, ulkoisen turvallisuuden yhteisen alueen sekä tutkimuksen, 
koulutuksen ja kulttuuriasioiden yhteisen alueen – nopean täytäntöönpanon pitäisi olla 
tällaisesta uudesta strategisesta kumppanuussopimuksesta käytävien neuvottelujen 
ytimessä,

F. ottaa huomioon, että Venäjän federaation liittyminen WTO:hon vaikuttaisi merkittävällä 
tavalla Venäjän ja EU:n välisten taloudellisten suhteiden jatkokehitykseen sillä 
edellytyksellä, että maa sitoutuu WTO:n sitoumusten ja velvoitteiden täysimääräiseen 
noudattamiseen ja täytäntöönpanoon,

G. katsoo, että energian toimitusvarmuus on yksi Euroopan suurimmista haasteista ja yksi 
tärkeimmistä Venäjä-yhteistyön aloista, ja katsoo, että on toteutettava yhteisiä 
ponnisteluja, jotta voidaan täysipainoisesti ja tehokkaasti hyödyntää sekä nykyisiä että 
kehitteillä olevia energiansiirtojärjestelmiä,

H. ottaa huomioon, että Venäjä on hiljattain ottanut joitakin EU:n suurimmista 
energiayhtiöistä strategisiksi kumppaneiksi useissa keskeisissä energiahankkeissa tai 
sallinut EU:n yritysten ostaa rajoitettuja strategisia osuuksia venäläisissä yrityksissä;

I. katsoo, että energian toimitus- ja kuljetusehtoja koskevat kiistat olisi ratkaistava 
syrjimättömin ja avoimin neuvotteluin eikä niitä pitäisi koskaan käyttää poliittiseen 
painostukseen EU:n jäsenvaltioita tai yhteisiä naapurimaita kohtaan,

J. katsoo, että EU:n ja Venäjän federaation tulevaan sopimukseen olisi sen vuoksi 
sisällytettävä energiaperuskirjan periaatteet,

K. katsoo, että kauppasuhteiden monipuolistaminen on sekä Venäjän että EU:n 
kansantalouksien edun mukaista, koska energian kaupan suhteeton osuus altistaa niiden 
kansantaloudet näiden tuotteiden hintavaihteluille, kuten aiemmin on voitu todeta, 

L. katsoo, että EU ja Venäjän federaatio voisivat ja niiden tulisi toimia yhdessä aktiivisesti 
rauhan ja vakauden puolesta koko Euroopan mantereella ja erityisesti yhteisillä 
naapurialueilla sekä myös muualla maailmassa, mukaan luettuna Iran ja Lähi-itä, 

M. ottaa huomioon, että uusia jännitteitä on syntynyt Abhasiassa ja Etelä-Ossetiassa, joissa 
tilanne on heikentymässä Venäjän federaation toteuttamien toimenpiteiden johdosta, 
mukaan luettuna Venäjän ulkoministerin 16. huhtikuuta antama ilmoitus, jonka mukaan 
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se aikoo luoda viralliset yhteydet Etelä-Ossetian ja Abhasian tosiasiallisten vallanpitäjien 
instituutioihin, Venäjän puolustusministerin 29. huhtikuuta antama ilmoitus Abhasiaan 
sijoitettujen IVY:n "rauhanturvaajien" määrän lisäämisestä, sekä tapaus, jossa Georgian 
miehittämätön ilma-alus ammuttiin alas Georgian ilmatilassa 20. huhtikuuta,

N. ottaa huomioon, että Venäjä jäädytti osallistumisensa Eurooppaan sijoitettujen 
tavanomaisten aseiden rajoittamista koskevaan sopimukseen (TAE) ja totesi, että se ei 
enää päästä Nato-maita tutkimaan ja tarkastamaan tukikohtiaan eikä enää rajoita 
tavanomaisten aseidensa määrää,

O. ottaa huomioon, että tavattuaan EU:n ministeritroikan tiistaina 29. huhtikuuta 
Luxemburgissa Venäjän ulkoministeri Sergei Lavrov vahvisti Venäjän osallistuvan EU:n 
sotilasoperaatioon Tšadissa ja Keski-Afrikan tasavallassa (EUFOR Tšad/RCA), 

P. katsoo, että EU:n on tärkeää esiintyä yksimielisenä ja osoittaa solidaarisuutta ja 
yhtenäisyyttä suhteissaan Venäjän federaatioon ja perustaa nämä suhteet yhteisiin etuihin 
ja sitoutumiseen yhteisiin arvoihin,

1. korostaa, että tuleva huippukokous on ensimmäinen EU:n ja Venäjän huippukokous, 
johon Venäjän vastavalittu presidentti Dimitri Medvedev osallistuu, ja toivoo, että 
kokous muodostuu merkiksi EU:n ja Venäjän suhteiden paranemisesta;

2. vahvistaa olevansa vakuuttunut siitä, että Venäjä on edelleen tärkeä kumppani, jonka 
kanssa kehitetään yhteisiin arvoihin perustuvaa strategista yhteistyötä ja jonka kanssa 
Euroopan unionilla on yhteisten taloudellisten ja kaupallisten etujen lisäksi yhteinen 
tavoite toimia tiiviissä yhteistyössä kansainvälisellä areenalla;

3. kehottaa Venäjän hallitusta luomaan yhdessä EU:n kanssa tarvittavat edellytykset sille, 
että osapuolet voivat käynnistää pikaisesti neuvottelut uudesta kumppanuus- ja 
yhteistyösopimuksesta; pitää tärkeänä, että kaikki EU:n jäsenvaltiot osoittavat 
yhtenäisyyttä ja solidaarisuutta Venäjän-suhteissaan; korostaa tässä yhteydessä jälleen 
kerran, että demokratian ja ihmisoikeuksien on oltava keskeisellä sijalla kaikissa Venäjän 
federaation kanssa tehtävissä sopimuksissa;

4. pitää tässä yhteydessä tervetulleena Luxemburgissa 29. huhtikuuta järjestetyssä EU:n 
ulkoministerien kokouksessa esitettyjä rohkaisevia lausuntoja, jotka voisivat johtaa 
tilanteen purkautumiseen ja uutta sopimusta koskevien neuvottelujen käynnistymiseen 
ennen Hanti-Mansiiskin kokousta;

5. pitää tervetulleena presidentti Medvedevin huomautuksia oikeusvaltion ja 
ihmisoikeuksien tärkeydestä;

6. panee merkille, että EU:n ja Venäjän ihmisoikeusvuoropuhelun yhteydessä käydään 
jatkuvaa keskustelua Venäjän ihmisoikeustilanteesta; korostaa kuitenkin, että Venäjän 
nykyinen tilanne antaa aihetta vakaviin huoliin ihmisoikeuksien kunnioittamisesta, 
demokratiasta, sananvapaudesta sekä kansalaisyhteiskunnan ja yksilöiden oikeudesta 
vastustaa viranomaisia ja pitää niitä vastuullisina teoistaan; kehottaa Venäjää 
järjestämään ihmisoikeuskeskustelut vuorotellen EU:ssa ja Venäjällä;
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7. kehottaa Venäjän federaatiota osoittamaan sitoutumisensa yhteisiin arvoihin ratifioimalla 
Euroopan ihmisoikeusyleissopimuksen 14. lisäpöytäkirjan ja mahdollistamalla siten 
tärkeiden uudistusten etenemisen Euroopan ihmisoikeustuomioistuimessa, jota rasittaa 
kymmenien tuhansien tapausten jutturuuhka;

8. kehottaa tehostamaan EU:n ja Venäjän ihmisoikeusvuoropuhelua ja avaamaan tämän 
prosessin, jotta Euroopan parlamentti, duuma, kansalaisyhteiskunta ja 
ihmisoikeusjärjestöt voivat osallistua siihen tehokkaasti; kehottaa Venäjää noudattamaan 
täysin sillä Euroopan neuvoston jäsenenä olevia velvoitteita, mukaan luettuna se, että 
maan on kunnioitettava järjestäytymisoikeutta, oikeutta rauhanomaisiin mielenosoituksiin 
sekä tiedotusvälineiden vapautta; korostaa kansallisista hallituksista riippumattomien 
kansalaisjärjestöjen tärkeyttä kansalaisyhteiskunnan kehittymisen kannalta, ja kehottaa 
Venäjän viranomaisia soveltamaan kansalaisjärjestöjä koskevaa uutta lakia siten, että 
uudet vaatimukset eivät muodosta näille järjestöille kohtuutonta taakkaa;

9. kiinnittää huomiota toimittajien, mukaan luettuna ulkomaiset kirjeenvaihtajat, vaikeisiin 
työoloihin, painostamiseen ja ahdisteluun Venäjän federaatiossa, ja on erityisen 
huolissaan tiedotusvälineitä koskevaan lainsäädäntöön ehdotetusta tarkistuksesta, jonka 
duuma hyväksyi ensimmäisessä käsittelyssään 25. toukokuuta ja joka antaisi Venäjän 
tiedotusvälineitä valvovalle virastolle valtuudet sulkea mikä tahansa tiedotusväline, jonka 
katsotaan syyllistyneen halventamiseen useammin kuin kerran; suosittelee sen sijasta 
"tiedotusvälineiden itsesääntelyä" tapana vahvistaa toimittajien vastuullisuutta;

10. panee merkille, että neljää yhteistä aluetta koskevan toimintasuunnitelman käytännön 
toimeenpanoa koskevassa työssä on positiivista dynamiikkaa, ja korostaa, että 
kumppanuuden edelleen syventäminen hyödyttäisi molempia osapuolia;

11. toistaa pitävänsä erityisen tärkeänä yhteisen talousalueen perustamista ja sitä koskevassa 
etenemissuunnitelmassa sovittujen tavoitteiden edelleen kehittämistä etenkin suhteessa 
EU:n ja Venäjän välisten avointen markkinoiden luomiseen;

12. korostaa, että on tärkeää parantaa EU:sta Venäjälle suuntautuvien investointien 
edellytyksiä, ja katsoo, että tähän päästään vain edistämällä ja helpottamalla 
syrjimättömiä ja avoimia liiketoimintaolosuhteita, byrokratian vähentämistä ja 
investointien kaksisuuntaisuutta; on huolissaan siitä, että viranomaisten tapaa tulkita 
sääntöjä on vaikea ennakoida, mistä ovat osoituksena Mihail Hodorkovskia vastaan 
poliittisista syistä nostetut syytteet, ja kehottaa Venäjän viranomaisia ottamaan 
symbolisen askeleen tämän aiheettoman kohtelun päättämiseksi; 

13. suhtautuu myönteisesti energiakysymyksiä koskevaan tehostettuun EU:n ja Venäjän 
vuoropuheluun; korostaa energiatuonnin merkittävyyttä Euroopan kansantalouksille, 
mikä saattaa tarjota tilaisuuden EU:n ja Venäjän kaupan ja talouden yhteistyön 
laajentamiseen; korostaa, että tällaisen yhteistyön olisi perustuttava keskinäisen 
riippuvuuden ja avoimuuden periaatteisiin sekä yhdenvertaiseen markkinoille pääsyyn, 
infrastruktuurien käytettävyyteen ja investointimahdollisuuksiin; kehottaa neuvostoa ja 
komissiota varmistamaan, että EU:n ja Venäjän uuteen kumppanuus- ja 
yhteistyösopimukseen sisällytetään periaatteet, jotka sisältyvät energiaperuskirjaan, joka 
45 artiklansa mukaan sitoo Venäjää jo ennen kuin duuma on ratifioinut sen, sekä 
peruskirjan liitteenä oleva kauttakulkupöytäkirja ja G8-päätelmät, mukaan lukien 
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tehokkaampi yhteistyö energiatehokkuuden, energian säästön ja uusiutuvien 
energialähteiden alalla, ja katsoo, että ne olisi sisällytettävä siihen yhtä tehokkaasti kuin 
itse peruskirja; korostaa, että näitä periaatteita olisi sovellettava merkittäviin 
energiainfrastruktuurihankkeisiin; kehottaa Euroopan unionia esiintymään Venäjää 
kohtaan yhtenäisenä näissä arkaluonteisissa energiakysymyksissä;

14. pitää tervetulleena, että viimeisimmän Mafran huippukokouksen jälkeen on edistytty 
suhteessa Venäjän WTO-jäsenyyteen, joka luo tasapuoliset kilpailuedellytykset 
molempien osapuolten liike-elämälle ja edistää suuresti Venäjän pyrkimyksiä rakentaa 
nykyaikainen, monipuolinen ja korkeaan teknologiaan perustuva kansantalous; kehottaa 
Venäjää toteuttamaan tarvittavat toimenpiteet, jotta liittymisprosessin tiellä olevat esteet 
voidaan poistaa ja jotta maa voi täysimääräisesti omaksua ja panna täytäntöön WTO-
jäsenyyden sitoumukset ja velvoitteet, minkä jälkeen EU:n olisi alettava keskustella 
vapaakauppasopimuksen tekemisestä Venäjän federaation kanssa;

15. pahoittelee, että Venäjä ei noudattanut sitoumustaan luopua vähitellen Siperian 
ylilentomaksuista, ja kehottaa Venäjää allekirjoittamaan tästä aiheesta Samaran 
huippukokouksessa tehdyn sopimuksen; 

16. pitää tervetulleena, että EU ja Venäjä ovat edistyneet vapauteen, oikeuteen ja 
turvallisuuteen perustuvan yhteisen alueensa täytäntöönpanossa erityisesti viisumien 
saannin helpottamisen ja takaisinottosopimusten alalla, mikä on osoittautunut 
merkittäväksi askeleeksi kohti pitkällä aikavälillä tavoiteltua viisumivapaata 
matkustamista; kehottaa lisäämään yhteistyötä laittoman maahanmuuton torjumiseksi, 
henkilöpapereiden tarkastusten parantamiseksi sekä terrorismia ja järjestäytynyttä 
rikollisuutta koskevan tiedonvaihdon parantamiseksi; korostaa, että neuvoston ja 
komission on varmistettava, että Venäjä noudattaa osapuolten keskinäisen viisumipakon 
poistamista koskevan sopimuksen kaikkia ehtoja, jotta Euroopan turvallisuus ja 
demokratia eivät vaarannu; 

17. korostaa, että Venäjä, joka viime vuonna muutti viisumisääntöjään ja lakkasi 
myöntämästä liikemiehille tarkoitettuja vuoden monikertaviisumeja, joita monet 
eurooppalaiset työntekijät olivat aikaisemmin käyttäneet, saattaa joutua toteamaan, että 
EU:n johtajat ja työntekijät lähtevät maasta, jollei se muuta uusia sääntöjä ja vähennä 
pahamaineista byrokratiaa, jota viisumien ja työlupien saanti edellyttää; 

18. pitää tervetulleena EU:n ja Venäjän avaruusyhteistyön vahvistumista, kun komission, 
Euroopan avaruusjärjestön ja Roskosmosin välillä käynnistettiin maaliskuussa 2006 
kolmen osapuolen avaruutta käsittelevä vuoropuhelu, joka käsittää satelliittisovellukset 
(satelliittinavigointi, planeetan tarkkailu ja satelliittiviestintä), pääsyn avaruuteen 
(kantoraketit ja tulevaisuuden avaruuskuljetusjärjestelmät), avaruustieteen ja 
avaruusteknologian kehittämisen; ottaa huomioon, että yhteisen talousalueen puitteissa 
avaruusyhteistyö määriteltiin avainalaksi;

19. kehottaa Venäjän federaatiota osallistumaan Euroopan tutkimusinfrastruktuurien 
rakentamisprosessiin, jota tuetaan Euroopan yhteisön puiteohjelmissa; uskoo, että 
tällainen aloite antaisi mahdollisuuden Venäjällä tutkimuksen, kehityksen ja innovaation 
alalla olevien runsaiden henkilöresurssien ja taloudellisten resurssien tehokkaaseen 
käyttöön ja jatkokehitykseen ja hyödyttäisi siten sekä Eurooppaa että Venäjää;
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19. on pahoin pettynyt Venäjän ilmoitukseen, jonka mukaan se aikoo luoda viralliset 
yhteydet Etelä-Ossetian ja Abhasian separatististen vallanpitäjien hallintoelimiin; 
ilmaisee jälleen täyden tukensa Georgian itsemääräämisoikeudelle ja alueelliselle 
koskemattomuudelle sen kansainvälisesti tunnustettujen rajojen sisäpuolella, ja kehottaa 
Venäjän viranomaisia peruuttamaan tämän päätöksen, joka heikentää kansainvälisiä 
rauhanponnisteluja, joihin myös Venäjän federaatio osallistuu;

20. tuomitsee jyrkästi Venäjän sotilaallisen läsnäolon voimistumisen Abhasiassa ja kehottaa 
Venäjän federaatiota vetämään lisäjoukkonsa välittömästi pois; uskoo, että vaikka 
Venäjän sotilaallinen läsnäolo saattaa lisääntyä IVY:n valtionpäämiesten neuvoston 
asettaman IVY-rauhanturvakiintiön puitteissa, se ei nykyisessä poliittisessa tilanteessa 
lievennä jännitteitä vaan lisää niitä; 

21. kehottaa kaikkia osapuolia pidättymään kaikista toimista, jotka saattaisivat johtaa alueen 
tilanteen kiristymiseen, vahvistaa tukevansa kansainvälisiä ponnisteluja, jotka tähtäävät 
Abhasian ja Etelä-Ossetian konfliktin rauhanomaiseen ratkaisemiseen, ja pitää 
tervetulleena Georgian presidentin Mihail Saakašvilin äskettäin esittämiä erityisiä 
ehdotuksia, jotka koskevat Abhasian konfliktin ratkaisemista, kuten laaja poliittinen 
edustus Georgian hallituksen korkeimmilla tasoilla, veto-oikeus kaikessa Abhasiaa 
koskevassa merkittävässä lainsäädännössä ja kansainväliset takeet laajasta 
liittovaltiojärjestelystä, rajoittamattomasta autonomiasta ja turvallisuudesta; kehottaa 
Euroopan unionia osallistumaan aktiivisemmin konfliktin rauhanomaisen ratkaisun 
etsintään, toimimaan välittäjänä ja tarjoamaan konkreettista tukea presidentti Saakašvilin 
esittämille ehdotuksille;

22. pitää tervetulleena Venäjän ja Yhdysvaltain välillä meneillään olevia neuvotteluja 
Yhdysvaltain suunnittelemasta ohjuspuolustusjärjestelmästä, tunnustaa sen merkittävän 
panoksen suojeltaessa EU:ta pitkän matkan ballistisilta ohjuksilta, kannustaa Venäjän 
federaatiota hyödyntämään ohjuspuolustuksen alalla tehtävää yhteistyötä koskevia 
ehdotuksia, ja kehottaa kaikkia hankkeen osapuolia työskentelemään Yhdysvaltain, 
Naton ja Venäjän ohjuspuolustusjärjestelmien kytkemiseksi toisiinsa; 

23. tunnustaa, että Venäjän kanssa on tehtävä edelleen yhteistyötä joukkotuhoaseiden 
leviämisen estämiseksi, ja kehottaa molempia osapuolia kantamaan vastuunsa erityisesti 
Pohjois-Korean ja Iranin ydinasekysymyksissä; 

24. kehottaa Venäjää tarkistamaan yksipuolista vetäytymistään TAE-sopimuksesta ja 
käyttämään neuvottelutietä legitiimien etujensa suojelemiseen ja TAE-sopimuksen 
heikentymisen välttämiseksi; kehottaa Naton jäsenvaltioita ratifioimaan sopimuksen 
tarkistetun version vuodelta 1999;

25. pitää tervetulleena Venäjän päätöstä avustaa EU:ta sen Tšadissa ja Keski-Afrikan 
tasavallassa toteuttamassa rauhanturvaoperaatiossa, ja tukee Venäjän pääministerin 
Sergei Lavrovin ja EU:n korkean edustajan Javier Solanan lausuntoa, jonka mukaan 
Venäjän ja EU:n kriisinhallinnan alalla tekemässä yhteistyössä ei rajoituttaisi Venäjän 
osallistumiseen EUFOR Tšad/RCA -operaatioon, ja että molemmat osapuolet ovat 
valmiita allekirjoittamaan asiaa koskevan puitesopimuksen "yhdenvertaisen 
kumppanuuden ja yhteistyön" pohjalta;
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26. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, 
jäsenvaltioiden ja Venäjän federaation hallituksille ja parlamenteille sekä Euroopan 
neuvostolle ja Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjärjestölle.


